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1

حم يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
हा मीम

2

بِينتَٰبِ ٱلْمْٱلو
वाज़ेए व रौशन िकताब (कुरान) की क़सम

3

نذِرِيننَّا منَّا كا ۚ ةكٰربم ۢلَةلَي ف لْنَٰهنزنَّآ اا
हमने इसको मुबारक रात (शबे क़द ) म  नािज़ल िकया बेशक हम (अज़ाब से) डराने वाले थे

4

يمرٍ حما لك قفْرا ييهف
इसी रात को तमाम दुिनया के िहक़मत व मसलेहत के (साल भर के) काम फ़ैसले िकये जाते ह

5

ينلسرنَّا منَّا كندِنَآ ۚ اع نۭا مرما
यािन हमारे यहाँ से हुम होकर (बेशक) हम ही (पैग़बर के) भेजने वाले ह

6

يملٱلْع يعمٱلس وۥ هنَّهِكَ ۚ ابن رةًۭ ممحر
ये तुहारे परवरिदगार की मेहरबानी है, वह बेशक बड़ा सुनने वाला वािक़फ़कार है

7

يننوقنتُم من كآ ۖ امنَهيا بمضِ ورٱٰتِ وٰومٱلس ِبر
सारे आसमान व ज़मीन और जो कुछ इन दोन के दरिमयान है सबका मािलक



8

ينلوٱ مآئابء برو مبر ۖ يتميۦ وحي وه ا لَٰها 
अगर तुमम  यक़ीन करने की सलािहयत है (तो करो) उसके िसवा कोई माबदू नही ं- वही िजलाता है वही मारता है तुहारा

मािलक और तुहारे (अगले) बाप दादाओ ंका भी मािलक है

9

بل هم ف شَكٍّۢ يلْعبونَ
लेिकन ये लोग तो शक़ म  पड़े खेल रहे ह

10

ۢبِينبِدُخَانٍۢ م آءمٱلس تتَا موي بتَقفَٱر
तो तुम उस िदन का इतेज़ार करो िक आसमान से ज़ािहर ब ज़ािहर धुऑं िनकलेगा

11

ۭيملا ذَابٰذَا عه ۖ ٱلنَّاس َغْشي
(और) लोग को ढाँक लेगा ये ददनाक अज़ाब है

12

ربنَا ٱكشف عنَّا ٱلْعذَاب انَّا مومنُونَ
कुफ़ार भी घबराकर कह गे िक परवरिदगार हमसे अज़ाब को दरू दफ़ा कर दे हम भी ईमान लाते ह

13

ۭبِينم ۭولسر مهآءقَدْ جىٰ ورٱلذِّك ملَه َّنا
(उस वत) भला या उनको नसीहत होगी जब उनके पास पैग़बर आ चुके जो साफ़ साफ़ बयान कर देते थे

14

ثُم تَولَّوا۟ عنْه وقَالُوا۟ معلَّمۭ مجنُونٌ
इस पर भी उन लोग ने उससे मँुह फेरा और कहने लगे ये तो (िसखाया) पढ़ाया हुआ दीवाना है

15

انَّا كاشفُوا۟ ٱلْعذَابِ قَليً ۚ انَّم عآئدُونَ
(अछा ख़ैर) हम थोड़े िदन के िलए अज़ाब को टाल देते ह  मगर हम जानते ह  तुम ज़र िफर कु करोगे
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يوم نَبطش ٱلْبطْشَةَ ٱلْبرى انَّا منتَقمونَ
हम बेशक (उनसे) परूा बदला तो बस उस िदन लेग  िजस िदन सत पकड़ पकड़ गे

17

رِيمك ۭولسر مهآءجنَ ووعرف مقَو ملَهلَقَدْ فَتَنَّا قَبو ۞
और उनसे पहले हमने क़ौमे िफरऔन की आज़माइश की और उनके पास एक आली क़दर पैग़बर (मसूा) आए

18

ۭينما ولسر مَل ّنا ۖ هٱل ادبع َلا۟ اودنْ اا
(और कहा) िक ख़ुदा के बद (बनी इसराईल) को मेरे हवाले कर दो म  (ख़ुदा की तरफ से) तुहारा एक अमानतदार पैग़बर हूँ

19

ۢبِينم ۢلْطَٰنم بِسياتء ّنا ۖ هٱل َللُوا۟ عتَع  ناو
और ख़ुदा के सामने सरकशी न करो म  तुहारे पास वाज़ेए व रौशन दलील  ले कर आया हूँ

20

وانّ عذْت بِربِ وربِم ان تَرجمونِ
और इस बात से िक तुम मुझे संगसार करो म  अपने और तुहारे परवरिदगार (ख़ुदा) की पनाह मांगता हूँ

21

وان لَّم تُومنُوا۟ ل فَٱعتَزِلُونِ
और अगर तुम मुझ पर ईमान नही ंलाए तो तुम मुझसे अलग हो जाओ

22

فَدَعا ربهۥٓ انَّ هوء قَومۭ مجرِمونَ
(मगर वह सुनाने लगे) तब मसूा ने अपने परवरिदगार से दुआ की िक ये बड़े शरीर लोग ह

23

فَاسرِ بِعبادِى لَيً انَّم متَّبعونَ
तो ख़ुदा ने हुम िदया िक तुम मेरे बद (बनी इसराईल) को रात रात लेकर चले जाओ और तुहारा पीछा भी ज़र िकया

जाएगा
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وٱتْركِ ٱلْبحر رهوا ۖ انَّهم جندٌۭ مغْرقُونَ
और दिरया को अपनी हालत पर ठहरा हुआ छोड़ कर (पार हो) जाओ (तुहारे बाद) उनका सारा लशकर डुबो िदया जाएगा

25

كم تَركوا۟ من جنَّٰتٍۢ وعيونٍۢ
वह लोग (ख़ुदा जाने) िकतने बाग़ और चम  और खेितयाँ

26

ۢرِيمك ۢقَاممو ۢوعزُرو
और नफीस मकानात और आराम की चीज़

27

هِينَٰا فيهانُوا۟ فك ۢةمنَعو
िजनम  वह ऐश और चैन िकया करते थे छोड़ गये यूँ  ही हुआ

28

اخَرِينا ءما قَوثْنَٰهرواكَ ۖ وذَٰلك
और उन तमाम चीज़ का दसूरे लोग को मािलक बना िदया

29

نظَرِينانُوا۟ ما كمو ضرٱو آءمٱلس هِملَيع تا بفَم
तो उन लोग पर आसमान व ज़मीन को भी रोना न आया और न उह  मोहलत ही दी गयी

30

هِينذَابِ ٱلْمٱلْع نم يلءرسا ننَا بيلَقَدْ نَجو
और हमने बनी इसराईल को िज़लत के अज़ाब से िफरऔन (के पजे) से नजात दी

31

ينرِفسٱلْم نۭا ميالانَ عۥ كنَّهنَ ۚ اوعرن فم
वह बेशक सरकश और हद से बाहर िनकल गया था
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ينٰلَمٱلْع َلع لْمع َلع منَٰهلَقَدِ ٱخْتَرو
और हमने बनी इसराईल को समझ बझू कर सारे जहॉन से बरगुज़ीदा िकया था

33

بِينۭا۟ موَلب يها فٰتِ مايءٱل نم منَٰهاتَيءو
और हमने उनको ऐसी िनशािनयाँ दी थी ंिजनम  (उनकी) सरीही आज़माइश थी

34

انَّ هوء لَيقُولُونَ
ये (कुफ़ारे मका) (मुसलमान से) कहते ह

35

نشَرِينبِم نا نَحمو َولتَتُنَا ٱوم ا نْ ها
िक हम  तो िसफ  एक बार मरना है और िफर हम दोबारा (िज़दा करके) उठाए न जाएँगे

36

ينٰدِقص نتُمن كنَآ اآئابتُوا۟ بِـفَا
तो अगर तुम सचे हो तो हमारे बाप दादाओ ंको (िज़दा करके) ले आओ

37

ينرِمجانُوا۟ مك منَّها ۖ منَٰهَلها ۚ هِملن قَبم ٱلَّذِينو ۢعتُب مقَو ما رخَي مها
भला ये लोग (क़ूवत म ) अछे ह  या तुबा की क़ौम और वह लोग जो उनसे पहले हो चुके हमने उन सबको हलाक कर िदया

(यिक) वह ज़र गुनाहगार थे

38

بِينا لَٰعمنَهيا بمو ضرٱٰتِ وٰوما خَلَقْنَا ٱلسمو
और हमने सारे आसमान व ज़मीन और जो चीज़े उन दोन के दरिमयान म  ह  उनको खेलते हुए नही ंबनाया

39

ما خَلَقْنَٰهمآ ا بِٱلْحق ولَٰن اكثَرهم  يعلَمونَ
इन दोन को हमने बस ठीक (मसलहत से) पैदा िकया मगर उनम  के बहुतेरे लोग नही ंजानते
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ينعمجا ميقَٰتُهم لٱلْفَص مونَّ يا
बेशक फ़ैसला (क़यामत) का िदन उन सब (के दोबार िज़दा होने) का मुक़रर वत है

41

يوم  يغْن مولً عن مولًۭ شَيـۭا و هم ينصرونَ
िजस िदन कोई दोत िकसी दोत के कुछ काम न आएगा और न उन की मदद की जाएगी

42

يمحٱلر زِيزٱلْع وۥ هنَّها ۚ هٱل محن رم ا
मगर िजन पर ख़ुदा रहम फरमाए बेशक वह (ख़ुदा) सब पर ग़ािलब बड़ा रहम करने वाला है

43

قُّومٱلز ترنَّ شَجا
(आख़ेरत म ) थोहड़ का दरत

44

يمثٱ امطَع
ज़र गुनेहगार का खाना होगा

45

كٱلْمهل يغْل ف ٱلْبطُونِ
जैसे िपघला हुआ तांबा वह पेट म  इस तरह उबाल खाएगा

46

يممٱلْح ْغَلك
जैसे खौलता हुआ पानी उबाल खाता है

47

يمحٱلْج آءوس َلا لُوهتفَٱع خُذُوه
(फिरत को हुम होगा) इसको पकड़ो और घसीटते हुए दोज़ख़ के बीच बीच म  ले जाओ



48

يممذَابِ ٱلْحع نۦ مهسار قوا۟ فَوبص ثُم
िफर उसके सर पर खौलते हुए पानी का अज़ाब डालो िफर उससे ताआनन कहा जाएगा अब मज़ा चखो

49

رِيمْٱل زِيزٱلْع نتنَّكَ اا ذُق
बेशक त ूतो बड़ा इज़त वाला सरदार है

50

انَّ هٰذَا ما كنتُم بِهۦ تَمتَرونَ
ये वही दोज़ख़ तो है िजसम  तुम लोग शक़ िकया करते थे

51

ۢينما قَامم ف ينتَّقنَّ ٱلْما
बेशक परहेज़गार लोग अमन की जगह

52

ف جنَّٰتٍۢ وعيونٍۢ
(यािन) बाग़ और चम म  हगे

53

ينتَقَٰبِلقٍۢ مرتَبساندُسٍۢ ون سونَ مسلْبي
रेशम की कभी बारीक़ और कभी दबीज़ पोशाक  पहने हुए एक दसूरे के आमने सामने बैठे हगे

54

ۢينورٍ عم بِحنَٰهجزَوكَ وذَٰلك
ऐसा ही होगा और हम बड़ी बड़ी ऑंख वाली हरू से उनके जोड़े लगा द गे

55

يننامء ةهَٰف لِا بيهونَ فدْعي
वहाँ इमेनान से हर िकम के मेवे मंगवा कर खाय गे



56

يمحٱلْج ذَابع مهقَىوو ۖ َولتَةَ ٱوٱلْم ا توا ٱلْميهذُوقُونَ في 
वहाँ पहली दफ़ा की मौत के िसवा उनको मौत की तलख़ी चख़नी ही न पड़ेगी और ख़ुदा उनको दोज़ख़ के अज़ाब से महफूज़

रखेगा

57

يمظزُ ٱلْعٱلْفَو وكَ هِكَ ۚ ذَٰلبن رلًۭا مفَض
(ये) तुहारे परवरिदगार का फज़ल है यही तो बड़ी कामयाबी है

58

فَانَّما يسرنَٰه بِلسانكَ لَعلَّهم يتَذَكرونَ
तो हमने इस क़ुरान को तुहारी ज़बान म  (इसिलए) आसान कर िदया है तािक ये लोग नसीहत पकड़  तो

59

فَٱرتَقب انَّهم مرتَقبونَ
(नतीजे के) तुम भी मुतिज़र रहो ये लोग भी मुतिज़र ह
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